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CHAPTER II 
 

GENERAL OFFICE TERMS 
 

 
  

ENGLISH  SPANISH  
  the dental office el consultorio dental 

  the waiting room la sala de espera 

  the restroom  el baño 

  the operatory room sala de operaciones 

  the hallway  el pasillo  

  the desk  el escritorio  

  the table  la mesa 

  the pencil  el lápiz 

  the pen  la pluma / el bolígrafo 

  the prescription la receta / prescripción 

  the dental chair la silla dental 

  the dental los instrumentos 

  instruments  dentales 

  the cuspidor la escupidera 

  the suction el succionador 
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  ENGLISH  SPANISH  
  the radiographic la máquina de  
    machine  radiografías 

  the X-rays los rayos X (eh-keys) 

  the dentist  el/la dentista 

  the receptionist  el/la recepcionista 

  the bookkeeper  el/la contador(a) 

  the assistant  el/la asistente  

  the hygienist  el/la higienista 

  the dental technician  el/la técnico(a) dental 

  the dental laboratory el laboratorio dental 

 
Notes: 
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CHAPTER III 
 

COMMUNICATION WITH  
THE RECEPTIONIST 

 
1. Good morning/afternoon.  
 Buenos días / Buenas tardes. 
 
2. What is your name?   
 ¿Cómo se llama?  or 
 ¿Cómo te llamas? (with a child) 
 
 What is your last name 
 ¿Cuál es su apellido? 
 ¿Cómo se apellida usted? 
  
 My name is ____ 
 Me llamo____ 
 
3. How are you, Mr/Mrs/Miss? 
 ¿Cómo está usted señor/señora/señorita? 
 
4. Fine, thank you!   
 Bien, Gracias! 
 
5. Would you please sit down.  
 Sientese por favor. 
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6. The doctor will be with you in just a   
 moment. 
 El(La) doctor(a) estara con usted en un  
 momento. 
 
7. Please be seated in the chair and we will   
 call you.  
 Sientese en la silla por favor y nosotros le 
 llamaremos. 
 
8. Everything is going to be fine.   
 Todo va a estar bien. 
 
9. I will give you directions on how to get  
 here. 
 Le daré direcciones de como llegar aquí. 
 
  Turn left Vuelta a la izquierda 

  Turn right  Vuelta a la derecha 

  Go straight  Siga derecho 

  Keep going about… Continúe/siga…  

  Street curves  La calle con curvas 
 
  Stop light  El semáforo (la luz) 

  How many  Cuántos 

  Stop sign  El signo de alto 

  Look for the sign Búsque el anuncio 
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  Turn in the main Entre por la puerta 

  entrance  principal  

  Guard  Guardia (gwar dee ah) 
  A guard will be  Un guardia estará 
   at the entrance   a la entrada 

  Next to  Al lado de 

  Near    Cerca de 

  In front of,  En frente de 
  across from  

  Behind  Detrás de 

  On the side   Al lado de  

  Take the bus  Tome el autobus 
   number…  (camión) número… 

  Go to the  Vaya al primero piso 
  first floor 

  Ring (the doorbell) Use el timbre 

  Your name will be Su nombre estará en 
  on a list  la lista 

  Please sign in   Por favor apuntese 
  
  Take the elevator Tome el elevador 

  Stop    Pare 

  Return   Regrese 

  Split    Divida, parta 

 
  Take the road Tome el camino a 
      on the right     la derecha, 
      the left     la izquierda  

  Take the exit Tome la salida 

  Turn off the   Sálgase de la 
  highway  autopista 

  Rest area  Area de descanso 

  One block  Una cuadra 
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  I am lost  Estoy perdido  

  Where am I?  ¿Dónde estoy? 

  Could you please   ¿Podría por 
      help me       favor ayudarme 
      find this       a encontrar esta 
      address?       dirección? 

  Please repeat  Por favor repítalo 
      slowly       mas despacio 

  Thank you  Gracias 
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CHAPTER IV 
 

1ST APPOINTMENT WITH THE DENTIST 
 

A.  CHIEF COMPLAINT 
1).  Questions 
 

 
 1. What brought you here today? 
 

  ¿A qué vino hoy?  
 
  Why have you come to our office? 
 

  ¿Por qué ha venido? 
 
 2. Tell me, what is your problem? 
 

  Digame, ¿cuál es su problema? 
 
  Tell me what's wrong? 
 

  Digame, ¿qué le pasa? 
 
 3. Are you in pain? Where? 
 

  ¿Tiene dolor? ¿Dónde? 
 
 4. Is that the only place where it hurts? 
 

  ¿Es el único lugar donde le duele? 
 

  Where else does it hurt? 
  ¿Dónde más le duele? 
 

   
  Where does it hurt the most? 
  ¿Dónde le duele más? 
 
 5. Have you ever had a problem with any previous dental work? 
 

  ¿Ha tenido problemas con trabajos dentales anteriormente? 
 
 6. In case of emergency, whom should we notify/call? 
 

  En caso de emergencia, ¿a quién llamanos? 
 

   
   

  name   nombre 
  

  relationship parentesco 
 

  work phone teléfono del trabajo 
 

  home phone teléfono de la casa 
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 7. We are going to take your medical history. 
 

  Vamos a tomar su historial médico. 
 
 
2).  Possible Replies:   
 

  
 1. ¡Me duele aquí en este diente! 
 

  It hurts on this tooth! 
 
 2. Cuando como, este diente me duele. 
 

  When I eat, this tooth hurts. 
 
 
 3. Está sensitivo con cosas calientes y frías. 
 

  It is sensitive to heat and cold. 
 
 4. Tengo un absceso (postemilla) en este diente. 
 

  I have an abscess in this tooth. 
 
    5.  La encía me duele aquí. 
 

  The gum hurts me here. 
 
 6. No, me duele el otro lado también, en la encía. 
 

  No, the other side also hurts, on the gums. 
  
   

B.  MEDICAL HISTORY 
1).  Questionnaire 
 
 

 1. Are you currently under the care of a  
  physician? 
 

  ¿Está viendo a un doctor? 
   
   or  
 
  ¿Está bajo tratamiento médico? 
 

 
 2. Are you allergic to penicillin, antibiotics, iodine, or any other medicines? 
 
  ¿Es alérgico a la penicilina, antibióticos, yodo, o cualquier otro medicamento?  
 
 
 
 3. Have you ever had rheumatic fever, a heart murmur, heart surgery, or a joint replacement? 
 
  ¿Ha tenido fiebre reumática, murmullo /soplo del corazón operación del corazón o le han reemplazado 

alguna articulación (coyuntura)? 
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 4. Have you had any x-rays for any purpose (chest, dental, etc.) within the past 24 months? 
 

  ¿Le han tomado radiografías del pecho, de los dientes o de otra parte del cuerpo en los últimos 24 meses? 
 
 5. Are there any recent dental x-rays pictures of your teeth which we might borrow?  If so, who can 

we contact? 
 

  ¿Le han tomado radiografías de sus dientes recientemente que podamos ver? ¿Con quien podriamos 
comunicarnos para pedirlas? 

 
 6. Have you had a tumor or cancer? 
  When? 
 

  ¿Ha tenido un tumor o cáncer?   
  ¿Cuándo? 
 
 7. Have you received chemotherapy, or radiation treatment?  Where? 
 

  ¿Ha recibido quimoterapía o tratamiento con radiación?   ¿Dónde? 
 
 8. Have you had any teeth extracted or your tonsils removed? 
 

  ¿Le han sacado dientes o quitado las anginas? 
 
 9. Have you ever had a local anesthetic or a general anesthetic? 
 

  ¿Le han dado alguna vez anestesia local o anestesia general? (hen er ahl) 
 
 10. Have you ever had a reaction to any anesthetic? 
 

  ¿Ha tenido reacción a alguna anestesia? 
 
 11. Have you ever had an injury to your face or mandible (jaw)? 
 

  ¿Se ha lastimado en la cara o en la mandíbula (quijada)? 
 
 12. Do you have any problems with your eyes (cataracts or glaucoma)? 
 

  ¿Tiene algún problema en sus ojos (cataratas o glaucoma)? 
 
 13. Do you have ear aches, ringing in your ears or loss of hearing? 
 

  ¿Tiene dolor de oídos, sonidos en los oídos o sordera? 
 
 14. Do you have sinus trouble, asthma, hayfever, or severe headaches? 
 

  ¿Tiene problemas de sinusitis, asma, alergias o severos dolores de cabeza? 
 
 15. Do you have frequent sore throats or neck pain? 
 

  ¿Tiene dolor frequente de garganta o cuello? 
 
 16. Do you have high, low or normal blood pressure? 
 

  ¿Tiene presión alta, baja o normal? 
 
 17. Have you had a heart attack or pains in your chest? 
 

  ¿Tiene o ha tenido un ataque al corazón o dolor en el pecho? 
 
 18. Do you have a pacemaker? 
 

  ¿Tiene un marcapasos? 
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 19. Does mild exercise leave you short of breath? 
 

  ¿Cuando hace ejercicios ligeros le falta la respiración? 
 
 20. Have you had tuberculosis or any other lung problems? 
 

  ¿Ha tenido tuberculosis o algún otro problema en los pulmones? 
 
 21. Do you have any trouble with your stomach or intestinal tract such as ulcers, gastritis, or colitis? 
 

  ¿Tiene problema de estómago o intestino, como úlceras, gastritis o colitis? 
 
 22. Have you ever had a liver condition (hepatitis, jaundice or cirrhosis)? 
 

  ¿Ha tenido algún problema en el hígado (hepatitis, ictericia, o cirrosis)? 
 
 23. Have you had any kidney or bladder trouble? 
 

  ¿Ha tenido problemas de los riñones o vejiga? 
 
 24. Have you had any sexually transmitted diseases? 
  ¿Ha tenido enfermedades de transmisión sexualmente? 
 
 25. Have you ever had aphthous ulcers, canker or cold sores, or herpes? 
  ¿Ha tenido úlceras o fuegos? 
 
 26. Do you urinate frequently? 
  ¿Orina frecuentemente? 
 
 

  How many times per night do you get up to urinate?  
  ¿Cuantas veces se levanta por la noche para orinar? 
 
 27. Do you have diabetes? 
  ¿Tiene diabetes?   

 

   Are you controlled by… 
  ¿Está controlada por… 
 
 
   

  Insulin  Insulina 
 

  Diet   Dieta 
 

  Exercise  Ejercicio 
 

  Medicine Medicamento 
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 28. Does anyone in your family have diabetes? Who? 
 

  ¿Hay alguna persona en su familia que tenga diabetes? ¿Quién? 
 
 
   

  mother  mamá, madre 
 

  father   papá, padre 
 

  brother  hermano 
 

  sister   hermana 
 

  grandfather abuelo 
 

  grandmother abuela 
 

 
 29. Have you ever had seizures or convulsive disorders (like epilepsy or fainting)? 
 

  ¿Ha tenido ataques o convulsiones (como epilepsia o desmayos)? 
 
 30. Do you consider yourself to be a nervous or tense person? 
 

  ¿Considera ser una persona nerviosa o tensa? 
 
 31. Have you ever taken any medication for nervousness or depression? 
 

  ¿Ha tomado alguna vez medicinas para los nervios o depresión? 
 
 32. Do you have sore muscles or stiff joints? 
 

  ¿Tiene dolor en los músculos o en las articulaciones? 
 
 33. Do you have a tendency to bleed longer  
  than normal from small cuts? 
 

  ¿Tiene tendencia a sangrar mas de lo normal por cortadas pequeñas? 
 
 34. Do you have any blood disorder such as anemia or leukemia, or sickle cell anemia? 
 

  ¿Tiene algún problemas en la sangre como anemia, leukemia, o anemia de célula falciforme? 
 
 35. Have you ever had a blood transfusion? 
  When? 
 

  ¿Ha tenido alguna transfusión de sangre?  ¿Cuándo? 
 
 36. Have you been hospitalized or received medical treatment within the past five years? 
 

  ¿Ha estado en el hospital o ha recibido tratamiento médico en los últimos cinco años? 
 
 37. Have you taken any of these medications in the last six months? 
 

  ¿Ha tomado alguno de estos medicamentos en los últimos seis meses? 
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  a. Cortisone or other steroids? 
 

   ¿Cortisona u otros esteroides? 
   
  b. Anticoagulants or blood thinners? 
 

   ¿Anticoagulantes o medicinas para  adelgazar la sangre? 
 
  c. Tranquilizers or anti-depressants? 
 

   ¿Tranquilizantes o antidepresivos? 
 
  d. Any other medicines like  nitroglycerin, aspirin, thyroid  extract, birth control pills? 
 

  ¿Cualquier otra medicina como nitroglicerina, aspirina, extracto de tiroides, pastillas anticonceptivas? 
 
 
 38. Do you have allergies? 
 

  ¿Tiene usted alergias? 
 
 
 39. Do you ever have skin rashes or severe itching? 
 

  ¿Alguna vez ha tenido salpullido o comezón en la piel? 
 
 
 40. Do you have any disease, condition or problem not listed above?  Any family or inherited 

diseases? 
 

  ¿Tiene usted alguna enfermedad o problemas de salud que no estén en este cuestionario?  ¿Alguna 
enfermedad hereditaria? 

 
 41. Are you pregnant?  Expected delivery date  . 
 

  ¿Está embarazada? Fecha de parto 
 

  (see months in part E, chapter 7) 
 
 42. Do you smoke or use tobacco products? 
  How many cigarettes do you smoke per day?    
 

  ¿Fuma o usa productos de tabaco?  ¿Cuántos cigarillos fuma usted al día? 
 



Chapter 4 4-7 

 43. Do you drink alcoholic beverages? 
  In what quantity? (How much?) 
 

  ¿Toma bebidas alcohólicas? 
  ¿En que cantidad? (¿Cuanto?) 
 
 
   

  Rarely   Raramente 
 

  Moderately Moderadamente 
 

  Heavily (A lot) Fuertemente (Mucho) 
 

  None   Nada 
 

 
 
 44. Medical and Dental Records are Confidential. 
 

  Los registros/expedientes médicos y dentales son confidenciales. 
 
2).  Other Medical Questions 
 

 1. Your current physical health is... 
 

  Su salud física actual es ... 
 
    

   good  buena 
 

   fair   normal 
 

   poor  mala 
 

  
 2.   Have you been to the physician since the last time we saw you? 
 

  ¿Ha ido al médico desde la última vez que lo/la vimos? 
 
 3. Are you taking any new medications? 
 

  ¿Está tomando algún medicamento nuevo? 
 
 4. Are you taking any prescription/over-the-counter drugs? 
 

  ¿Está tomando algún medicamento con o sin receta médica? 
 
 5. Which ones, please 
 

  ¿Cuáles, por favor? 
 
 
 6. Will you show them to me? 
 

  ¿Me las enseña? 
 
 7. Is there a change in your medications? 
 

  ¿Han cambiado sus medicamentos? 
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 8. Have you taken your medications the way they were prescribed? 
 
  ¿Ha tomado sus medicamentos como se los recetaron? 
  
 9. Do you have any heart problems? 
 

  ¿Tiene problemas del corazón? 
 
 10. Do you have high or low blood pressure? 
 

  ¿Tiene alta o baja presión? 
 
 11. Have you had any operations? 
 

  ¿Lo/la han operado? 
 
 12. When was the last time you were hospitalized? 
 

  ¿Cuándo fué la última vez que estuvo en el hospital? 
 
 
 13. When was the last time you visited a physician?  Why? 
 
  ¿Cuándo fué la última vez que visitó un médico? Por qué? 

 
C. DENTAL HISTORY 

 
 1. Have you been to a dentist before? 
 

   ¿Ha ido al dentista anteriormente? (Ud.) 
 
 2. Have you previously had any problems with dental treatment? 
 

  ¿Ha tenido problemas con tratamientos dentales anteriormente? 
 
 3. Have you ever been given a local anesthetic agent? 
 

  ¿Le han dado algún anestésico local anteriormente? 
 
 4. Have you ever had an allergic reaction to the anesthetic? 
 

  ¿Ha tenido alguna reacción alérgica al anestésico? 
 
 5. Did you have any problems with your tooth extractions? 
 

  ¿Tuvo problemas cuando le sacaron su(s) diente(s)? 
 
 6. Where does it hurt? 
 

  ¿Dónde le duele? 
 
 7. How long has it hurt? 
 

  ¿Por cuánto tiempo le ha dolido? 
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 8. Does cold bother your teeth? 
 

  ¿Le molesta lo frío en los dientes? 
 
 9. Do you have sensitivity to cold/hot things? 
 

  ¿Tiene sensitividad a cosas frías/calientes. 
 
 10. Do you have sensitivity to sweets? 
 

   ¿Tiene sensitividad a cosas dulces? 
 
 11. Does it bother you when you sleep? 
 

   ¿Le molesta cuando duerme? 
 
 12. When was this tooth filled? 
 

   ¿Cuándo le rellenaron (empastaron) este diente? 
  
 13. When was that tooth extracted? 
 

   ¿Cuándo le sacaron ese diente? 
 
 14. Is the pain throbbing? 
 

   ¿Es punzante el dolor? 
 
 15. Is the pain spontaneous? 
  ¿Es el dolor espontáneo? 
 
 16. Does anything make it feel better or worse? 
 

   ¿Alguna cosa lo hace sentir mejor o peor? 
  
 17. Do you have a dry mouth? 
 

  ¿Tiene la boca seca? 
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 18. How long have you had this… 
 

  ¿Cuánto tiempo ha (has) tenido este… 
 
 
   

  braces    frenos 
  

  bridge    puente 
  

  crown    corona 
  

  denture   dentadura / placas 
  

  filling    relleno / empaste 
  

  implant   implante dental / injerto 
  

  partial denture dentadura parcial 
  

  root canal  endodoncia 
  

  sealant   sellador 
  

  space    espacio  
 

  
  
 
D.  VITAL SIGNS 
 
 1. We will take vital signs. 
 

  Tomaremos signos vitales. 
 
 
   

  blood pressure presión arterial 
  

  pulse    pulso 
  

  respiration  respiración 
  

  temperature temperatura 
 

 
  
E.  CLINICAL EXAM 
 

 1. I want to examine your mouth. 
 

  Quiero examinar su boca. 
 
 2. Open your mouth, please 

 

  Abra la boca por favor 
 
 3. Stick out your tongue, please 
 

  Saque la lengua por favor 
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 4. Say "AHH! " please 
 

  Diga "AHH" por favor 
 
 5. Does this hurt? 
 

  ¿Le duele esto? 
 
  
 6. Do like this 
 

  Haga así 
 
 7. Breath through your nose 
 

  Respire por su naríz 
 
 

1). Extra Oral Structures 
 
 

   

  the face la cara 
 

  the nose la naríz 
 

  the eyes las ojos 
  

  the ears aos orejas, los oídos 
 

  forehead la frente 
 

  the TMJ; tempero- la ATM; articulación  
   mandibular joint   mandíbulo temporal 
 

  the sinus los senos nasales 
 

  the cheek la mejilla, el cachete 
 

  the chin el mentón / la barbilla 
 

  the neck el cuello 
 

  the lymph nodes los nódulos linfáticos 
 

  the muscle el músculo 
 

  the lips los labios 
 

  the mouth la boca 
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2). Intra Oral Structures 
 

  

  the inside surface  las superficies  
  of the lips internas de los    labios 
 

  the inside surface  las superficies  
  of the cheek internas de las  
    mejillas /los cachetes 
  

  the gums or ridges las encías  
 

  the teeth  los dientes 
  

  the palate  el paladar 
   

  the throat  la garganta 
   

  the uvula  la úvula 
     la campanílla 
  

  the tonsils  las amígdalas/anginas 
  

  the top, sides and  la parte superior,  
  bottom of tongue  los lados y la parte  
    inferior de la  
    lengua 
 

  the floor of mouth  el piso de la boca 
 

  the salivary glands las glándulas    salivares 
 
 
 

F.  RADIOGRAPHIC EXAM 
 

 1. We need to take x-rays 
 

  Necesitamos tomar radiografías (rayos X) 
 

 
 2. We are going to take some radiographs (x-rays). 
  Vamos a tomar unas radiografías (rayos X). 
 
  Types of films: 
 
 
   

  Bitewing Radiografía de aleta,  
     interproximal   

 

  Cephalometric Cefalométrica 
 

  Panoramic Panorámica 
 

  Periapical Periapical 
 

  Tomogram Tomograma 
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  (Don't forget to use Spanish pronunciation when words look alike.) 
 
 3. Open/close your mouth, please. 
  Abra/cierre la boca por favor. 
 
 4. Please stick out your tongue. 
  Saque la lengua por favor. 
 
 5. Hold still. 
  No se mueva. 
 
 6. It will bother a little bit. 
  Le molestará un poco. 
 
 7. Lower/raise your chin. 
  Baje/suba el mentón (barbilla). 
 
 8. This lead apron is for your protection. 
  Este chaleco de plomo es para su protección. 
 
 9. Please remove your… 
  Por favor, quítese su… 
 
    

   lipstick  colorete / 
       lapiz labial 
 

   jewelry  joyas 
 

   earrings  aretes 
         

   hair pin  pasador / broche de pelo 
 

 

 10. The machine will take 20 seconds to rotate around you. 
 

  La máquina rotará veinte segundos alrededor suyo. 
 

 11. Place your tongue on the roof of your mouth throughout the duration of the rotation. 
 

  Ponga la lengua contra el paladar durante la rotación. 
 
 
 

G.  IMPRESSIONS 
 

 1. We are going to take an impression of your teeth, of your mouth. 
 

  Vamos a tomar un molde (una impresión) de sus dientes, de su boca. 
 
  
 
 2. Breath through your nose. 
 
  Respire por la naríz. 
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 3. This material is like rubber 
 
  Este material es como hule (goma). 
 

 4. Relax! 
 
  ¡Relájese! 
 
 
H.  PHOTOGRAPHS 
 

 1. We are going to take some pictures of your teeth. 
 
  Vamos a tomar unas fotografías de sus dientes. 
 
 2. We are going to take a video of your teeth. 
 
  Vamos a tomar un video de sus dientes. 
 
 
I.  DISCUSSION OF FINDINGS 
 

1). Soft Tissue Findings 
 
 

   

  a lump una masa / una bola 
  

  gingival swelling inflamación de  
    las encías 
  

  patches, manchas, 
  white or red blancas o rojas 
 

  ulcers úlceras  
  

  bleeding sangrado  
  

  pus between the  pus entre los  
  teeth and gums dientes y las encías 
 

 
 

2). Tooth Related Findings 
 
 

   

  teeth dientes 
 

  loose  flojos / sueltos 
 

  broken  quebrados 
 

  pain  dolor 
 

  decayed  con caries / picados 
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3). Questions by the Patient 
 

 1.  ¿Se puede salvar o empastar ese  diente? 
   Can the tooth be saved or filled? 
 
 2.  ¿Cuántos dientes va a sacar? 
   How many teeth are you going to  remove? 
 
 3.  ¿Va a doler? 
   Will it hurt? 
 
 4.  ¿Me va a poner una inyección? 
   Are you going to give me an injection? 
 
 5.  ¿Tiene que sacar el diente? 
   Do you have to take the tooth out? 
 
 6.  ¿Qué va a hacer? 
   What are you going to do? 
 
 7.  ¿Podré conducir/manejar a mí casa? 
   Will I be able to drive home? 
 
 8.  ¿Cuándo puedo quitarme la gasa? 
   When can I remove the gauze? 
 
 9.  ¿Tengo que regresar? 

 Do I have to return? 
 

 
J. INFECTION CONTROL 

 
 1.  We use masks, gloves, glasses, for your and our protection. 
 
 

  Usamos cubrebocas, guantes, y lentes para su protección y la de nosotros. 
 
 2.  We sterilize our handpieces and dental instruments. 
 

  Nosotros esterilizamos las piezas de mano y los instrumentos dentales. 
 
 3.  We use as many disposable articles as possible. 
 
 

  Usamos tantas cosas desechables como nos sea posible. 
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 CHAPTER V 
 

APPOINTMENT WITH THE HYGIENIST 
 

 
 1. How often do you brush your teeth? 

  ¿Cuántas veces se cepilla sus dientes?  
 
 2. Do you use a soft or hard toothbrush? 

  ¿Usa un cepillo de dientes blando o duro? 
 
 3. Do your gums bleed? 

  ¿Sangran sus encías? 
 
 4. Do you use dental floss? 

  ¿Usa hilo-dental? 
 
 5. I would like to teach you how to take care of your teeth. 
 

Me gustaria enseñarle como cuidarse sus dientes. 
 

 6. You take care of your teeth very well! 
 

  ¡Usted se cuida los dientes muy bien! 
 
 7. I want to ask you about your diet. 

Quiero preguntarle unas preguntas de su dieta.  
 
 8. I am going to record your dental health. 
 
  Voy a documentar su salud dental. 
 
 9. These disclosing tablets will help us see where the plaque is. 
 

  Esta pastilla nos ayudara a descubir donde esta la bacteria o placa en sus dientes. 
 
 10. You have plaque and calculus on your teeth. 
 

  Usted tiene placa y cálculo (sarro) en sus dientes 
 
 11. I will be probing your gums because I want to know if you have pockets around your teeth. 
 

  Voy a examinar sus encías con esta sonda porque quiero saber si tienes bolsas alredador los dientes. 
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 12. I am going to clean and polish your teeth. 
 
  Voy a limpiar y pulir (bruñir) sus dientes. 
 
 13. I am going to clean your teeth. 
 

          Le voy a limpiar sus dientes. 
 

 14. I am going to scale and root plane your teeth. 
  Voy a hacerle un detartaje y alisado radicular en sus dientes. 
 
 15. I am going to give you a fluoride treatment. 

          Voy a darle un tratamiento de fluoruro.  
 
 16. I am going to place some dental sealants on some molars. 
  Voy a poner unos selladores dentales sobre unas muelas. 
 
 17. Please use a toothpaste with fluoride. 
  Por favor use una pasta dental que tenga fluoruro. 
 
 18. A sealant covers fissures in your teeth. 

          Un sellador cubre las fisuras de sus dientes. 
 

 19. Sealants protect teeth from decay. 
  Los selladores protejen los dientes de caries (picaduras). 
 
 20. We need to replace this sealant. 

          Necesitamos reemplazar este sellador.  
 

 21. Sealants are for any age group. 
 

  Los selladores son para todas las edades. 
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CHAPTER VI 
 

EXPRESSIONS FOR  
SPECIFIC DISCIPLINES 

 
A.   ENDODONTIC THERAPY 
 

 
 1. This tooth can be saved with endodontic therapy. 

  Este diente puede ser salvado con endodoncia. 
 
 2. We will remove the nerve from the tooth. 

  Quitaremos el nervio del diente. 
 
 3. We will fill the entire tooth including the root. 

  Vamos a rellenar el diente incluyendo la raiz. 
 
 4. The tooth may discolor but it can be bleached 

  Puede ser que su diente se descolore pero puede ser blanqueado. 
 
  
  
 5. You will need a crown after the root canal. 
 

          Necesitará una corona después de la endodoncia. 
 
 6. We are going to isolate the tooth with a rubber dam. 
 

  Vamos a aíslar el diente con un dique de goma. 
 
B.   OPERATIVE DENTISTRY 
 
 1. We will take x-rays to find existing decay. 

          Vamos a tomar unas radiografías para ver  
          donde hay caries. 
 
 2. This tooth needs an amalgam restoration. 
 

  Este diente necesita una amalgama (empaste). 
 
 3. This tooth needs a gold restoration. 
 

  Este diente necesita una restauración de oro. 
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 4. This tooth needs an esthetic restoration. 
 

  Este diente necesita una restauración estética. 
 
 5. This filling will be close to the color of your tooth. 
 

  Este relleno será muy similar al color de su diente. 
 
  
  
 6. This tooth is unrestorable and should be removed. 
 

  Este diente no se puede restaurar y se lo tenemos que sacar. 
 
 7. The decay is deep. You will need a temporary medicated restoration. 
 

          La carie está muy grande. Necesita un  
          empaste provisional. 
 
 8. Open your mouth please (slowly). 
 

  Abra su boca por favor (despacio). 
 
 9. Close your mouth please (slowly). 
 

          Cierre su boca por favor (despacio).  
 
 10. Don’t chew on that side for several hours. 
 

  No mastique por ese lado por varias horas. 
 
 11. Be careful not to let your child bite his tongue since the tongue will be numb for several hours. 
 

  Tenga cuidado de que su niño(a) no se muerda la lengua porque va a estar dormida por varias horas. 
 
 
Some Questions or Answers from your Patient 
 
 1. Se me cayó el empaste (relleno) de mi diente. 
 

          The filling fell out of my tooth. 
 
 2. ¡El diente con el empaste está sensitivo! 
 

  The tooth with the filling is sensitive! 
 
 3. ¿El empaste va a ser blanco, amalgama, o de oro? 
          Is the filling going to be white, silver, or gold?  
 
 4. ¿Se verá el empaste cuando sonrio? 
 

  Will the filling show when I smile? 
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C.   ORAL SURGERY 
 
 1. Bite down please. 

          Muerda por favor. 
 
 2. Rinse out with salt in warm water several times a day. 
  Enjuáguese con agua salada tibia varias veces al dia. 
 
 3. It will swell for two days. 
  Se va a inflamer (hinchar) por dos dias. 
 
  
 4. You will have to return so we can remove the stitches. 
  Tiene que regresar para quitarle las puntadas. 
 
 5. Wash (or rinse) your mouth out. 
  Enjuáguese la boca. 
 
 6. Eat well! 
  ¡Coma bien! 
 
 7. It’s best you don’t spit out. 
          Será major no escupir. 
 
 8. Use an ice pack to keep the swelling down. 
  Pongase hielo para que no se inflame (hinche) tanto. 
 
 9. Bite down on gauze for ½ hour with pressure on the extraction site. If it continues to bleed put a 

new gauze in place for another ½ hour. 
          Muerda la gasa por media hora con presión  
          donde le sacamos el diente. Sí continua 
          sangrando ponga una gasa nueva con presión por 
          otra media hora. 
 
 10. If you cannot stop bleeding, call us. 
  Si no para de sangrar, llámenos. 
 
 11. It (the molar) is too infected to remove today. We will give you antibiotics and we want you to 

return tomorrow or the day after. 
  El diente está muy infectado para sacarlo hoy. Le vamos a dar antibióticos y queremos que vuelva mañana o 

en dos días. 
 
 12. Don’t fail to take one tablet (pill) every 6 hours until all are taken. 
  No se le olvide tomar una pastilla cada seis horas hasta que se haya tomado todas. 
 



Chapter 6 6-4 
 

 13. Return in one week to remove the sutures. 
  Vuelva en una semana para quitarle las puntadas. 
 
 14. Is there someone who can take you home? 
  ¿Hay aluien que lo/la pueda llevar a su casa? 
 
 15. If there is a problem, call us. 

          Si hay un problema llámenos. 
 
 16. Don’t play with the sutures with your tongue. 
  No juegue con las puntadas con la lengua. 
 
 17. Don’t eat after midnight. 
  No coma despues de media noche. 
 
 18. We left a root tip. 
  Dejamos la punta (un pedazo) de la raíz del diente. 
 
 19. The root is near the sinus. 
  La raíz está cerca del seno maxilar. 
 
 
D.   ORTHODONTICS 
 
 1. Your teeth are crooked (or malposed). 

          Sus dientes están chuecos  
          (o malposicionados). 
 
 2. You have a malocclusion. 
  Usted tiene una mala mordida. (malocclusion) 
 
 3. Your malposition is simple, moderate, or severe. 
  Su mala mordida es simple, moderada, o severa. 
 
 4. I need to refer you to an orthodontist for braces. 
  Necesito referirlo al ortodoncista para frenos. 
 
 5. I can straighten these teeth. 
  Puedo enderezarle estos dientes. 
 
 6. I can close the spaces between these teeth. 
 

  Puedo cerrar el espacio entre estos dientes. 
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 7. The primary tooth (baby tooth) is gone. The space needs to be maintained for a permanent tooth 
that will be coming later. 

 

          El diente primario (diente de leche) ya se  
          perdió. Este espacio necesita mantenerse para 
          el diente permanente que vendrá despues. 
 
 8. Your molar has drifted forward (into the space where a primary tooth was) and now it prevents 

the eruption of the second premolar. We need to move the molar back into its proper position. 
 

  Su muela se ha movido hacia el espacio donde estaba el diente primario, y no permite que salga el segundo 
premolar. Necesitamos mover el molar a su posición apropiada. 

 
 9. This interceptive orthodontic treatment will prevent or reduce the severity of possible future 

orthodontic problems. 
 

          Este tratamiento ortodontico interceptivo prevendrá o  
          reducirá la severidad de posibles problemas  
          ortodónticos en el futuro. 
 
 10. The back teeth (or the front teeth) do not fit together properly. 
 

  Los dientes de atrás (o los de adelante) no se juntan correctamente. 
 
 11. You have an extensive overjet, an excessive overbite, an openbite. 
 

  Usted tiene una sobremordida horizontal exagerada, una sobremordida vertical excesiva, una mordida 
abierta. 

 
 12. We need to upright this tipped molar. 
 

  Necesitamos enderezar esta muela inclinada. 
 
 13. We will also improve your periodontal health by eliminating this mesial pocket. 
 

  También mejoraremos su salud periodontal al eliminar esta bolsa mesial. 
 
 14. The active appliance we will use can be fixed or removable. 
 

  El aparato activo que usaremos puede ser fijo o removible 
 
 15. Fixed appliaces or braces stay on your teeth all the time. 
 

          Los aparatos fijos o los frenos se quedan en  
          sus dientes todo el tiempo. 
 
 
 16. Removable appliances can be taken out to brush your teeth. 
 

  Los aparatos removibles se pueden quitar para lavar sus dientes. 
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 17. When your teeth are straight you will need to wear a retainer for ___ months to prevent the teeth 
from moving to their original position. 

 

  Cuando los dientes estén derechos, usted necesitará usar un retenedor por ___ meses para evitar que los 
dientes se muevan hacia su posición original. 

 
  (see Numbers, chapter 8) 
 
 
E.   PEDIATRIC DENTISTRY 
To the Parent: 
 
 1. It is important to keep this deciduous tooth as it will guide the permanent one into position. 
 

          Es importante mantener este diente de leche  
          porque guiará al diente permanente a su 
          pocisión. 
 
 2. The deciduous tooth will need a pulpotomy and stainless-steel crown. 
 

  Este diente de leche necesitará un tratamiento del nervio y una corona de metal. 
 
 3. Thumb sucking is damaging to the child’s dention and oral development. 
 

  Chuparse el pulgar (el dedo gordo) es dañino a los dientes y al desarrollo de la boca. 
 
 
To the Child: 
 
 1. How are you? 
 

  ¿Como estás? 
 
 2. How old are you? 
 

  ¿Cuantos años tienes? 
 
 3. Are you nervous? 
 

  ¿Estás nervioso? 
 
 4. You will feel a small pinch in the cheek like a mosquito bite. 
 

          Sentirás uno pellizco pequeño en la mejilla como un piquete de mosquito. 
 
 5. Close your eyes and wiggle your toes. 
 

  Cierra los ojos y mueve los dedos de los pies. 
 
 6. I am going to tell your parents that you behaved well. 
 

          Voy a decirle a tus padres que te portaste muy bien. 
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F.   PERIODONTICS 
 
 1. Since gum disease is a chronic disease most people are not aware of the problem until it is too late 

to save the tooth. 
 

  Como la enfermedad de la encía es una enfermedad crónica la persona no sabe de su problema, hasta que es 
muy tarde para aliviar la enfermedad y salvar el diente. 

 
 2. This gum disease progresses to bone destruction. This causes the tooth or teeth to become 

unsupported, loose, and eventually the teeth have to be removed. 
 

  Esta enfermedad de la encía progresa hasta la destrucción del hueso. Esto ocaciona que los dientes se queden 
sin soporte y se aflojen, y eventualmente hay que sacarlos. 

 
 3. You have bone loss around your teeth (tooth). 
 

  Tiene pérdida hueso alrededor de los dientes (del diente). 
 
 4. Your gums bleed. 
 

  Sus encías sangran. 
 
 5. Your gums are inflamed. 
 

  Sus encías están inflamadas 
 
 6. You have a lot of calculus and plaque on your teeth. 

          Tiene mucho sarro y placa bacteriana en sus  
          dientes. 
 
 7. Your teeth are stained. 
 

  Sus dientes están manchados. 
 
 8. You have gum recession. 
 

  Tiene recesión en las encías. 
 
 9. You need scaling and root planing of the teeth to clean the surface of the crown and the root of the 

tooth. 
 

  Necesitará una limpieza dental para quitar el sarro y limpiar las superficies de la corona y la raíz del diente. 
 
 10. You will need surgical treatment of the gum disease to treat the gingiva (gum) and bone. 
 

  Necesitará cirguía de las encias y de hueso 
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G.   PROSTHODONTICS 
 
 1. How long have you been without teeth? 
 

  ¿Cuánto tiempo ha estado sin dientes? 
 
 2. How long have you been wearing dentures? 
 

  ¿Por cuánto tiempo ha usado placas (dentadura postiza)? 
 
 3. Have you had any problems with your old dentures? 
 

  ¿Ha tenido problemas con sus placas viejas? 
 
 4. What kind of problems? 
 

  ¿Qué tipo de problemas? 
 
 5. What did you like most about your old dentures? 
 

  ¿Qué le gusto más de sus placas (dentadura postiza) viejas? 
 
 6. What did you dislike the most about your old dentures? 
 

          ¿Qué le disgustó de sus placas viejas? 
 
 7. Do you take your dentures out at night? 
 

  ¿Se quita las placas (dentaduras) por la noche? 
 
 8. Have you considered the possibility of getting dental implants? 
 

  ¿Ha considerado la posibilidad de implantes dentales? 
 
 9. The best dentures we can make are only twenty percent (20%) as efficient as the natural teeth. 
 

  Las mejores placas que podemos hacer van a tener un veinte por ciento (20%) de la eficiencia de sus dientes 
naturales. 

 
 10. You don’t have enough bone support for the denture. 
 

  No tiene suficiente hueso para retener las dentaduras (placas). 
 
 11. You will need gingival surgery before we can make adequate dentures. 
 

  Va a necesitar cirugía de la encía antes de que podamos hacerle unas placas adequadas. 
 
 12. We need to place some crowns and do other restorative dentistry before we can make you partial 

denture. 
 

  Necesitamos hacerle unas coronas y restaurar varios dientes antes de hacerle sus placa parcial. 
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 13. A bridge replaces a missing tooth with a false one. 
 

  Un Puente reemplaza un diente faltante con uno postizo.  
 
 14. A crown covers a tooth with gold or porcelain. 
 

  Una corona cubre un diente con oro o porcelana. 
 
 15. The teeth are in wax. Do you like them? 
  Los dientes están en cera. ¿Le gustan? 
 
 16. Do you feel anything sharp? 

         ¿Siente algo filoso? 
 
 17. Is anything uncomfortable? 
  ¿Le molesta algo? 
 
 18. How does it feel? 
  ¿Cómo se siente? 
 
 19. Put your tongue in the roof of you mouth and close slowly. 
  Ponga la lengua en el paladar y cierre despacio. 
 
 20. This is the framework for the partial. If it fits properly we will add the teeth. 
  Este es el armazón de la dentadura parcial. Si le queda bien le pondremos los dientes. 
 
21.  It is the clasp that needs some adjusting (tightening, loosening). 
 

  Es el broche el que necesita ajustarse (apretarse, aflojarse). 
 
22.  You have to clean your dentures every day. 
  Tiene que limpiar sus placas (dentalduras) todos los dias. 
 
23.  An implant is placed in your jaw to replace the root of your tooth. Then, a porcelain crown is 

placed on the implant. 
  Un implante es colocado en su mandíbula para reemplazar la raíz del diente. Despues, una corona de 

porcelana sera colocada sobre el implante. 
 
 
Probable Questions and Answers from Patients 
 

1. He estado sin dientes por ___ años ___ meses. 
 

I’ve been without teeth for ___ years ___ months. 
 

2. Me gustaba como mis placas viejas se veían. 
 

I liked the way my old dentures looked. 
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3. Me gustaba como se sentían mis placas viejas. 
 

I liked the way my old dentures felt. 
 

4. Están muy flojas. 
 

They’re too loose. 
 

5. Quiero placas. 
 

I want dentures. 
 

6. ¡Mi placa se ha quebrado! ¿Me la puede arreglar? 
 

My dentures have broken! Can you repair them? 
 

7. Las placas (dentaduras) me molestan cuando como. 
 

The dentures bother me when I eat. 
 

8. Las placas (dentaduras) me lastiman la encía. 
 

The dentures hurt my gums. 
 

9. Me muerdo los cachets cuando como. 
 

I bite my cheeks when I eat. 
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CHAPTER VII 
 

END OF APPOINTMENT 
 

A.   PAYMENT 
 
 1. Do you have dental insurance? 

  ¿Tiene seguro dental? 
 
 2. We accept personal checks and credit cards. 

  Aceptamos cheques y tarjetas de crédito. 
 
 3. You can make payments. 

  Puede hacer pagos. 
 
 4. It will cost you ___ dollars and ___ cents. 

  Le va costar ___ dólares con ___ centavos. 
 
B.   APPOINTMENTS 
 
 1. We need to see you again, we will give you an appointment. 

          Necesitamos verla(o) otra vez. Le vamos a  
          dar una cita. 
 
 2. We want to see you in six months. 
 

  La(o) queremos ver en seis meses. 
 
 3. Your next appointment is on (date) at (time) 
 

  Su próxima cita es (el día) a (la hora). 
 
 4. Call us if ___. 
 

  Llámenos si ___. 
 
   

 you need to cancel          necesita cancelar 
       the appointment               la cita 
  

 you have a problem        tiene un problema 
 

 you have questions         tiene preguntas 
 

 you get worse                 usted empeora 
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 5. Call us if you want to reschedule the appointment. 
 

  Llámenos si quiere cambiar la cita. 
 
 6. Our phone number is ___. 
  (see chapter 8 for numbers) 
 
 

          Nuestro número de telëfono es ___. 
 
 7. Thank you. 
 

  Gracias. 
 
 8. You’re welcome. 
 

          De nada.  
 
 
 
C.   SEASONS 
 
Spring    La primavera 

Summer   El verano 

Fall      El otoño 

Winter    El invierno  

 
D.   DAYS OF THE WEEK 
 
Monday    Lunes 

Tuesday    Martes 

Wednesday    Miércoles 

Thursday    Jueves 

Friday    Viernes 

Saturday    Sabado 

Sunday    Domingo 

 
E.   MONTHS OF THE YEAR 
 
January    Enero 

February    Febrero 

March    Marzo 

April    Abril 
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May    Mayo 

June    Junio 

July    Julio 

August    Agosto 

September    Septiembre 

October    Octubre 

November    Noviembre 

December    Diciembre 

 
 
F.   TIME REFERENCES 
 

1).  General 
 
last month    el mes pasado 

next month    el próximo mes 

until June    hasta junio 

since June    desde junio 

the beginning of a principios de 

the middle of   a mediados de 

the end of    a finales de 

the month before el mes anterior 

the month after  el siguiente mes 

after June    después de junio 

before June    antes de junio 

during the month durante el mes 

of the morning  de la mañana 

of the afternoon  de la tarde 

in the morning  por la mañana 

in the afternoon  por la tarde 

yesterday    ayer 

today     hoy 

tomorrow    mañana 

day off     día libre 
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holiday     día festivo 

vacation    vacaciones 

weekend    fin de semana 

weekday    día de la semana /  
      día de trabajo 

last week    la semana pasada 

next week    la próxima semana 

two weeks ago  hace dos semanas 

three years ago  hace tres años 

What time is it?  ¿Qué hora es? 

first, second    primero, segundo 

half      medio 

twice     dos veces 

once     una vez 

three times    tres veces 

four times    cuatro veces 

always     siempre 

sometimes    algunas veces 

never     nunca 

 

2).  Telling Time 

Hours of the day Las horas del día 

Time of the day  La hora del día 

What time is it?  ¿Qué hora es? 
it is ___     es(son) ___ 
 
It is one o’clock  Es la una en punto 

It is two fifteen  Son las dos y quince 
 

a.m.     a.m. 

p.m.     p.m. 

at…     a la(s)… 

one      una 

two      dos 
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three     tres 

four     cuatro 

five      cinco 

six      seis 

seven     siete 

eight     ocho 

nine     nueve 

ten      diez 

eleven     once 

twelve     doce 

noon     mediodía 

midnight    medianoche 

twelve-thirty   doce y media or 
      doce y treinta 

twelve-fifteen   doce y cuarto or 
      doce y quince 

eleven forty or  las once cuarenta 
twenty until twelve veinte para las doce 

early     temprano 

late      tarde 

in time     a tiempo 
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CHAPTER VIII 
NUMBERS 

 

one      uno 

two      dos 

three     tres 

four     cuatro 

five      cinco 

six      seis 

seven     siete 

eight     ocho 

nine     nueve 

ten      diez 

eleven     once 

twelve     doce 

thirteen     trece 

fourteen    catorce 

fifteen     quince 

sixteen     dieciséis 

seventeen    diecisiete 

eighteen    dieciocho 

nineteen    diecinueve 

twenty     veinte 

21-29     veintiuno-veintinueve 

thirty     treinta 

forty     cuarenta 

fifty     cincuenta 

sixty     sesenta 

seventy     setenta 

eighty     ochenta 

ninety     noventa 

one hundred   cien 
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one thousand   mil 

10,000     diez mil 

100,000     cien mil 

1 million    un millón 

a half     una mitad 

middle     medio 

one fourth    un cuarto 

one third    un tercio 
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CHAPTER IX 
GLOSSARY 

 

The suggested pronunciations (in parentheses) is based on English pronunciation; therefore, if you see a 
recognizable word as the syllable or within the syllable, you will pronounce it as you would in English.   
 
The underlined syllable is where the stress should be.   
 
Nouns will be followed by m. or f. indicating the correct gender.  Adjectives will be given in the 
masculine form. 
 
ENGLISH  SPANISH  
abcess   absceso (ahb seh so) m. 

afraid   miedo (meeyeh do) 

AIDS   SIDA (see dah) 

allergic   alérgico (ah lehr he koh) 

allergy   alérgia  f. (ah lehr heeya) 

alleviate  aliviar (ah lee vee yar) 

also   también (tahm bee en) 

always   siempre (see em preh) 

amalgam  amalgama (ah mahl gah mah) f. 

anesthetic  anestésico (ahn ehs teh see koh) m. 

antibiotics  antibiótico (ahn tee be oh tee koh) m. 

appointment  cita (see tah) f. 

artificial  artificial / postizo (pohs tee so) 

aspirin   aspirina (ahs pea ree nah) f.  

baby tooth  diente de leche (D N teh – the – leh che) 

bear, to (the pain) aguantar (ahg wahn tar) 

before (time ref.) antes (ahn tes) 

before (in front of) ante (ahn teh) 

better   mejor (meh hor) 

biopsy   biopsia (bee ohp seeya) f. 

bite, to   morder (more dehr) 

bite (command)  muerda (mwear dah) 

bleach, to  blanquear (blahn keh ahr) 
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bleed, to  sangrar (sahn grahr) 

blood   sangre (sahn greh) m. 

bone   hueso (wheh so) m. 

bother, to  molestar (moh lehs tahr) 

breath   aliento (ah leeyen toh) m.   

breathe, to  respirar (rehs pea rahr) 

bridge   puente (pwhen teh) m. 

broken   quebrado (keh brah doh) 

   roto (roh toh) 

brush   cepillo (seh pea yoh) m. 

brush, to  cepillar (seh pea yahr) 

bur   torno / taladro (tohr no) 

canine   colmillo (kohl nee yoh) m. 

card   tarjeta (tahr heh tah) f. 

care   cuidado (kwee dah doh) 

carry, to  cargar (kahr gahr) (don’t  

   leave out the middle “r”!) 

cavity   caries (kah rees) f. 

  if cavitated  picaduras (pea kah doo rahs) f.  

certain    cierto (seeyer toh) 

check   cheque (cheh keh) m. 

cheek   cachete (kah cheh teh) m. 

    mejilla(meh hee yah)  f. 

chin   barbilla (bahr bee yah) f. 

child    niña (neen yah) f. 

   niño (neen yoh) m. 

chronic   crónico (kroh nee koh) 

close, to  cerrar (seh rrahr) 

cold   frío (free oh) 

compare, to  comparar (kohm pah rahr) 
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composite  resina (reh see nah) 

   compuesta (cohm pues tah) 

controlled  controlado (kohn troh lah doh) 

cover, to  cubrir (koo breer) 

credit   crédito (kreh dee toh) 

crowns   coronas (koh roh nahs) f.   

dark   obscuro (ohbs koo roh) 

decayed  deteriorado / picado (pea kah doh) 

deciduous  dientes de leche (dyen tehs deh leh cheh) 

dentist   dentista (den tees tah) m. or f.  

dentition  dientes (D N tess) 

denture   dentadura postiza (pohs tee sah);  placa (plah kah) 

destruction  destrucción (des trook syohn) 

diabetes  diabetes (deeya beh tehs) 

drive, to  conducir (kohn doo seer) 

   manejar (mah neh har) 

drugs   medicinas / farmacos (meh D C nas) 

dry   seca (seh kah) 

duration  duración (doo rah seeyohn) 

eat, to   comer (koh mehr) 

efficient  eficiente (eh fee seeyen te) 

enamel   esmalte (ehs mahl teh) 

esthetic   estético (ehs teh tee koh) 

explorer  explorador (ex ploh rah dohr) 

face   cara (kah rah) f.   

fall, to   caer (ka h yehr) 

false (teeth)  postizo (see 9-2) (poss T so) 

   false (untrue) – falso 

   true - verdadero 

fee   costo, (kohs toh) 

feel, to   sentir (sehn teer) 
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filling   relleno (reh yeh noh) m. 

   empaste (ehm pahs the) f.   

floss   seda dental (se da) 

   hilo-dental (ee lo) 

floss, to   usar (oo sahr) el hilo dental – to use floss 

fluoride  fluoruro (flu oh roo ro) m.   

forget, to  olvidar (ohl vee dahr) 

gauze   gasa (gow sah) f.   

gloves   guantes (gwahn tehs) m.   

gold   oro (oh roh) m.   

gum (gingiva)  encía (ehn see yah) f.   

hand   mano (mah noh) f. 

head   cabeza (kah beh sah) f. 

hard   duro (doo ro) 

have, to   tener (te ner) 

Hepatitis B  Hepatitis B (epa tee tis beh) 

health   salud (sa luud) f.   

hear, to   oír (oh ear) 

heart   corazón (kohr ah sohn) f.  

help   ayuda (ah you dah) 

help, to   ayudar (ah you dahr) 

here   aquí (ah ki) 

high   alto (all toh) 

Human Immunodeficiency Virus de immundeficiencia adquirida (vee roos ee 
Virus (HIV)   mun de fee sien sya ahd gee ree dah) 

hot   caliente (kah liyen teh) 

how    como (koh moh)  

hurt   doler (doh ler)  

  it hurts  duele (dwel leh) 

ice   hielo (yell oh) m.   

illness   enfermedad (ehn fehr meh dahd) f.  

impression  impresión (im preh syohn)  f.   molde (mohl de) m.  
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infected  infectado (een fek tah doh) 

injection  inyección (een yek syohn) f. 

injured   lastimado (lahs tee mah doh) 

jaw   mandíbula / quijada kiee hah dah) f.  (slang) 

Job / work  empleo / trabajo (trah bah ho) m.   

know, to  saber (sah bear) 

I know   yo sé (jo seh)   

lacking   falta (fahl tah) 

last   úlitmo (ul tee moh) 

last, to   durar (doo rahr) 

late   tarde (tar deh) 

like, to   gustar (goos tar) 

lip   labio (lah byoh) m. 

listen (to)  escuchar (S ku char) 

look at, to  mirar (mee rahr)  

look at this  mire esto  

(command)  (mee reh ehs toe) 

look for, to  buscar (boos kahr) 

loose   flojo (floh  hoh) 

   suelto (swel toh) 

lukewarm  tibio (teeb yoh) 

mask   cubreboca (ku breh bo ka) 

maybe   quizá / tal vez (ki sa) 

medicine  medicina (meh dee see nah) f.   

mirror   espejo (ehs peh ho) m.   

Miss   Señorita (sehn yoh ree tah) 

molar   molar (moh lahr) 

   muela (mweh la) f.   

moment  momento (moh men toh) 

month   mes (mess) m.   

morning  mañana (mahn yah nah) f. 

mouth   boca (boh kah) f. 
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Mr.   Señor (sehn yohr) 

Mrs.   Señora (sehn yohr ah) 

neck   cuello (kway yoh) m.   

need (to)  necesitar (neh seh see tahr) 

needle   aguja (ag goo hah) f.   

never   nunca (noon kah) 

nerve   nervio (nehr vyo) m.   

nose   nariz (nah rees) f.   

open, to  abrir (ah breer) 

open (cmnd)  abra (ah brah) 

operation  operación (oh peh rah syon) f.   

other   otro (oh troh) 

oxygen    oxígeno (ox see hen oh) 

palate   paladar (pah lah dahr) m. 

partial   parcial (pahr syahl)    

pay, to   pagar (pah gahr) 

place   lugar (loo gahr) m.   

play, to   jugar (who gahr) 

pregnant  embarazada (ehm bah rah sah dah) 

   encinta (ehn seen ta) 

pressure  presión (prehs yohn) 

problem  problema (proh bleh mah) m. 

radiograph  radiografía (rad yoh grah fee yah) 

   placa de rayos X (plah kah de rye yohs eh kees) f. 

refer, to   referir (reh feh rear) 

remove   quitar / sacar (sah kahr) 

repair, to  reparar (rep R R) 

respond, to  responder (rehs pohn dehr) 

restoration  restauración (rehs tau rahs yohn) f.   

restore, to  restaurar (rehs tau rahr) 

return, to  regresar (reh greh sahr) 

rinse (command) enjuague (ehn wha  geh) 
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root   raíz (rah ees) f.   

saliva   saliva (sah lee vah) f. 

salivary gland  glándula salivar (glahn doo lah rees sah lee vahr) 

salt   sal (sahl) 

save, to   salvar (sahl vahr) 

scale, to   raspar (rahs pahr) 

see, to   ver (vehr) 

sensitive  sensitivo (sehn see tee vo) 

short   corto (kohr toh) 

show, to  enseñar (en sehn yar) 

sickness  enfermedad (ehn fehr meh dad) 

sideburns  patillas (pah tee yahs) f. 

silver   plata (plah tah) 

sit, to   sentar (sen tar) 

sleep, to  dormir (dor meer) 

 I sleep  yo duermo (dwehr moh) 

smile   sonrisa (sohn ree sah) f. 

smile, to  sonreír (sohn reh ear) 

smoke, to  fumar (foo mahr) 

soft   suave (swua veh) 

   blando (blahn doh) 

sometimes  algunas veces (ahl goo  

   nahs veh sehs) 

spit, to   escupir (ehs koo peer) 

stitch (n)  puntada (poon tah dah) f. 

   punto m. 

straighten, to  enderezar (en deh reh sahr) 

substances  sustancias (soos tahns yahs) f. 

supernumerary  super numerario (soo pehr noo mehr ahr eeyoh 

support, to  sostener (sos ten err) 

   apoyar (ah poh yahr) 

surgery   cirugía (see roo hee ya) f.   
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suture, to  suturar (soo too rahr) 

I will place 2 sutures le voy a poner dos puntadas 

let's close the wound cerremos la herida   

suture   sutura (soo too rah) f.   

stitches   puntadas (poon tah dahs)  

sweets   dulces (dool sehs) 

swell, to  inflamar / hinchar (een char) 

symptom  síntoma (seen toh mah) f.   

syringe   jeringa (hehr een gah) f.   

take, to   tomar (toh mahr) 

(medicine) 

tall   alto (ahl toh) 

taste, to   saborear / probar (pro bar) 

taste buds  pápilas gustativas 

what is the taste? ¿a qué sabe? 

then   entonces (ehn tohn sehs) 

there   allá (eye ya) 

thin   flaco (flah koh) 

   delgado (dehl gah doh) 

thing   cosa (koh sa) f.   

throat   garganta (gahr gahn tah) f.   

tissue   tejido (teh hee doh) m.   

tomorrow  mañana (mahn yah nah f.  

tongue   lengua (lehng gwa) f.   

tonsils   amígdalas (ah meeg dah las) f.   

   anginas (an hee nas)  

tooth   diente (dyen teh) m.   

toothpaste  pasta dental (pass tah dent Al) 

treatment  tratamiento (trah tahmeeyen toh) m.   

try, to   tratar (trah tar) 

ulcer   úlcera (ool sehr ah) f. 

vesicles   vesículas (veh see koo lahs) f. 
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want, to  querer (kehr rehr) 

  I want    quiero (key roh) 

water   agua (ow wah) m.   

week   semana (seh mah nah) f.   

where   donde (dohn de) 

white   blanco (blahn koh) 

"wisdom" teeth  muelas del juicio (mway lahs de hoos yoh); 

   tercera molar 

with   con (kohn) 

without   sin (seen) 

worse, to get  empeorar (ehm peh oh rahr) 

wound   herida (eh reed dah) 

x-rays   rayos X (rah yohs eh kees) / radiografías 

years   años (ahn yohs) m.   

yeast infection  candidiasis (candy dia sis) 

you   usted (use with adult) 

   tú (use with child) (too) 


